El iroha
El silabario primitivo,  atribuido por algunos al célebre reformador budista Kobo Daishi (772-834 d.C.), es llamado i-ro-ha, por las tres primeras letras con que se empieza una muy sabida poesía del siglo IX de nuestra era.
	いろはにほへと
	Iro ha nihohe to
	Aunque exhala perfume el color

	ちりぬる を
	Chirinuru wo
	Se marchita y cae.

	わかよたれそ
	Waka yo tareso
	En nuestro mundo nadie 

	つねならむ
	Tsune naramu
	es eterno.

	ういのおくやま
	Ui no oku yama
	El transitorio, espeso bosque

	けふ (きょ) こえて
	Kefu (kyo) koete
	Hoy he atravesado

	あさきゆめ みし
	Asakiyume mishi
	(Ya) no veré ligeros sueños

	えひもせすん
	Ehi mo sesu (n)
	Ni tampoco me embriagaré.



Para grabar mejor en la memoria las letras del silabario, alguien compuso esta ingeniosa estrofa poética, combinando todas las sílabas del abecedario (más bien silabario) japonés. En ella se canta la inestabilidad de las cosas de este mundo que el poeta representa por el color, el cual ni permanece ni ofrece felicidad (permanente) a los que le contemplan. 

Este orden de las sílabas suele todavía seguirse con alguna frecuencia en la enumeración de los objetos y en algunos diccionarios.


Juan María Gómez Ortiz, historiador y estudioso de la cultura japonesa, quien nos ha facilitado esta noticia, explica acerca del I-ro-ha: «Realmente el poeta ha encontrado en la palabra "color" todo un símbolo de la esencia de la vida. En la juventud quizás podemos estar fascinados por la forma, lo que los hindúes llaman «rupa». Después, cuando "ya se ha atravesado el transitorio (aunque espeso) bosque", el «color deja de exhalar ese perfume» y como una flor en su final, «se marchita y cae». Solo el sabio, quizás ya anciano (o no tanto), comprende que lo importante no es rupa, la forma, sino el despertar, pues cuando se alcanza el verdadero satori (palabra japonesa que designa lo que el bodhi en sánscrito, es decir, la iluminación),  se acabarán por supuesto los sueños, y la embriaguez que proporciona el color.
    ¡Que gran reconocimiento, por otra parte, al poder del color! Cuando llegamos a ese punto en que se escucha el canto de inmediato satori, el color es todo lo que nos queda de la vida.

   色
Este es el kanji (ideograma de origen chino) para la palabra iro, color.
